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 SecuTronic – Kullanma Kılavuzu

Strüktür

İkonlar

F
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Önemli bilgiler
Lütfen şifrelerin ve izinsiz kişilerin eline geçmemesine dikkat ediniz. O nedenle şifre 
ve sadece yetkili kişilerin erişimine açık olan güvenli bir yerde saklayınız. Bir şifre 
veya kaybedilirse, kilit yeni bir şifreye çevrilmeli veya değiştirilmelidir.
•	 Fabrika şifresi kilit devreye alındığı anda değiştirilmelidir.
•	 Kolay tespit edilebilecek basit şifreler (örn. 1, 2, 3, 4, 5, 6) kullanılamaz.
•	 Kişisel veriler (örn. doğum tarihleri) veya şifre olarak kullanıldığında şifre 

sahibinden yola çıkılarak çözülebilecek veriler şifre olarak kullanılamaz.
•	 Şifre değiştirme işleminden sonra kilit güvenlik kapısı açıkken birkaç kez test 

edilmelidir.

Teknik Veriler

Sayı Açma şifreleri 1 (daima 6 haneli)

Kilit armatürü A 
blokaj süreleri

(3 kez hatalı şifre girildiğinde blokaj süreleri):
5 dakika, sonra her seferinde 20 dakika.

Akım beslemesi A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

İzin verilen ortam 
koşulları

-15 °C / +40 °C / 95‘e kadar bağıl hava nemi 
(yoğuşmasız)
İzin verilen sıcaklık aralığı: -20°C / +50°C

Devreye alma
– �Öncelikle dikkatli şekilde pil ayırma şeridini çıkarınız.
– �“On” tuşuna basınız.
– �Fabrikada programlanan açma şifresini 1-2-3-4-5-6 giriniz.
– �Yeşil “Açmaya hazır” ikonu yanacaktır.
– �Topuzu saat yönünde yarım tur çeviriniz ve kapıyı açınız.

Size özel kullanıcı şifresinin programlanması
Kullanıcı şifresini değiştirme

– �“On” tuşuna basınız.
– �Güncel 6 haneli açma şifresini giriniz. Yeşil tuş kısa bir süre yanar.
– �“Enter” tuşuna 5 sn. içinde, “Prog” ikonu yanana kadar basılı tutunuz.
– �Yeni 6 haneli açma şifresini giriniz ve “Enter” tuşuna basınız.
– �6 haneli yeni açma şifresini tekrar giriniz, sonra “Enter” tuşuna basınız. Yeşil 

renkli açmaya hazır olma ikonu yanarsa, şifre değişikliği başarılı olmuş demektir. 
Kırmızı renkli giriş reddetme ikonu yanarsa, şifre girişi hatalı yapılmış demektir. 
Bu durumda açma şifresi değişikliği tekrarlanmak zorundadır. Şifre hatalı 
değiştirildiyse eski açma şifresi geçerliliğini korur.

Bireysel şifre ile açma/kapama
– �“On” tuşuna basınız.
– �Bireysel şifrenizi giriniz.
– �Yeşil “Açmaya hazır” ikonu yanacaktır.
– �Topuzu saat yönünde yarım tur çeviriniz ve kapıyı açınız.
– �Kapıyı kapatarak ve topuzu saatin tersi yönünde yarım tur çevirerek kasayı 

kilitleyiniz.

Resimler
	��On tuşu

	�Enter tuşu

	�Açmaya hazır olma
	� Geçerli açma şifresinin girilmesi durumunda açmaya hazır ikonu yanar.

	�Blokaj süresi 
	� Üç kez peş peşe hatalı bir açma şifresi girildiğinde kilit kullanımı 5 dakika 

süreyle bloke eder. Diğer her hatalı girişten sonra bu süre 20 dakikadır. Bu süre 
içerisinde kırmızı blokaj süresi ikonu yanıp söner ve bu durumda kilidin açılması 
geçerli bir şifreyle de mümkün değildir.

	�Programlama durumu
	� Programlama moduna girildiğinde programlanmaya hazır olma ikonu yanar. 

Programlama modu terk edildiğinde ikon tekrar söner.
F 	�Girişin reddedilmesi

	� Geçersiz bir açma şifresinin girilmesi durumunda kırmızı giriş reddetme ikonu 
yanar

G 	�Pil değiştirme sembolü
	� Pil değiştirme sembolü yandığında piller değiştirilmelidir.
H 	�Servis çağırma
	� Bakıma ihtiyaç olduğunda lütfen bayinize başvurunuz.
I 	�Tuşa basma

	� Gerekli her tuşa basış tuşa basma ikonunun kısaca yanıp sönmesi ile onaylanır.

Giriş
Sayın Müşterimiz,
BURG-WÄCHTER firmasının Secu Tronic elektroniğini içeren bir kasayı aldığınız için 
size teşekkür ederiz. Bu kararınızla, çok yüksek güvenlik beklentilerini karşılayabilen 
ve tekniğin en yeni olanakları ile geliştirilmiş ve üretilmiş olan bir ürünü satın almış 
bulunuyorsunuz.
Önemli: Programlamaya başlamadan önce lütfen tüm kullanım kılavuzunu 
dikkatle okuyunuz ve her zaman bakabilmek için korunaklı bir yere 
kaldırınız. 

Yeni BURG-WÄCHTER kasanızı iyi günlerde kullanmanızı dileriz.
BURG-WÄCHTER KG

Pilin değiştirilmesi

 
  

– �Pil yuvasının kapağını dikkatlice çıkarınız.
– �Eski pilleri çıkarınız.
– �Yeni pilleri yerleştiriniz. Kutup yönünün doğru olmasına dikkat ediniz.
– �Pil yuvasının kapağını tekrar takınız.
Bilgi: Tüm kayıtlı veriler elektrik kesintisi veya akım kaybı sonrasında korunur.

Bertaraf etme
Değerli müşterimiz, 
lütfen atık oluşumunu önlemekte yardımcı olunuz. Bu cihazı bertaraf etmeyi 
düşündüğünüzde, cihazın pek çok bileşeninin geri dönüşüme uygun değerli 
materyallerden oluştuğunu düşününüz. 

�
Elektrikli ve elektronik cihazların ve pillerin ev çöpüne 
atılamayacağına, ayrılmış olarak veya ayrıca toplanmaları gerektiğine 
dikkatinizi çekeriz. Lütfen ilinizdeki/ilçenizdeki yetkili kurumdan pil ve 
elektronik çöp toplama yerini öğreniniz.

 		   BURG-WÄCHTER KG, işbu belge ile mevcut cihazın 2014/53/EU,     	
		   (RED) 2014/30/EU, (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) yönergelerine uyum 	
		   gösterdiğini beyan eder. AB Uyumluluk Beyanının tam metni  
		   info@burg.biz adresinden incelenebilir.

Hata ve değişiklik yapma hakkımız saklıdır.

Kilit armatürü A Kilit armatürü B A

Garanti
BURG-WÄCHTER ürünleri üretim sürecinde geçerli teknik standartlara ve 
kalite standartlarımıza uyum gösterilerek imal edilir. Garanti yalnızca satış 
dönemine bağlı olarak üretim veya malzeme hatalarının belgelenebilir kusurlarını 
kapsamaktadır. Garanti süresi iki yıldır ve diğer hak iddiaları geçersizdir. örn. 
taşıma, hatalı kullanım, uygunsuz kullanım, aşınma vs. gibi meydana gelmiş 
kusur ve hasarlar garanti kapsamına girmemektedir. Piller garanti kapsamına 
girmemektedir. Satıcıya tespit edilmiş kusurlar yazılı olarak ve orijinal fiş/fatura 
ile birlikte ve kısa hata açıklamasıyla bildirilmek zorundadır. Makul süre içerisinde 
inceleme yapıldıktan sonragarantiyi sunan kurum olası bir tamir veya değişim 
konusunda karar verir.

tr

B
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 SecuTronic – Manual de utilizare

Structura

Pictograme
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Indicaţii importante
Nu transmiteţi codurile şi a suporturile de coduri către terţe persoane neautorizate. 
De aceea, păstraţi codurile şi suporturile de coduri într-un loc sigur, astfel încât 
acestea să fie accesibile numai persoanelor împuternicite. Dacă un cod sau un 
suport de cod se pierde, încuietoarea trebuie să fie trecută pe un nou cod sau 
schimbată.
•	 Codul de lucru se va modifica imediat ce încuietoarea este pusă în funcţiune.
•	 Nu este permis să fie utilizate coduri care se pot ghici uşor (de ex. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Nu este permis să fie utilizate drept cod date personale (de ex. zile de naştere) 

sau alte date care pot fi deduse în cazul cunoaşterii deţinătorului codului.
•	 După schimbarea codului, încuietoarea se va verifica de mai multe ori cu uşa de 

siguranţă deschisă.

Date tehnice

Număr coduri de 
deschidere

1 (întotdeauna cu 6 caractere)

Timp de blocare 
dispozitiv de încuiere 
A + B

(Blocarea la introducerea a 3 coduri eronate):
5 min, apoi întotdeauna 20 min.

Alimentarea A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Condiţii admisibile 
ale mediului 
înconjurător

-15°C / +40°C / bis 95% umiditatea rel. a aerului  
(fără condensare)
Intervalul de temperatură admis: -20°C / +50°C

Punerea în funcţiune
– �Îndepărtaţi mai întâi cu precauţie benzile separatoare ale bateriilor.
– �Apăsaţi tasta „On”.
– �Introduceţi codul de deschidere 1-2-3-4-5-6 programat din fabricaţie.
– �Pictograma verde „Stare pregătită de deschidere” se aprinde.
– �Rotiţi mânerul o jumătate de tură în sens orar şi deschideţi uşa.

Programarea codului de deschidere individual /
modificarea codului utilizatorului

– �Apăsaţi tasta „On”.
– �Introduceţi codul de 6 caractere pentru deschidere. Acţionarea verde a tastei se 

aprinde scurt.
– �Ţineţi butonul „Enter” timp de 5 secunde, până se aprinde pictograma „Prog”.
– �Introduceţi noul cod de 6 caractere, apoi apăsaţi butonul „Enter”.
– �Introduceţi noul cod de deschidere din 6 caractere, apoi apăsaţi tasta „Enter”. 

Dacă se aprinde pictograma verde pentru pregătire de deschidere, modificarea 
codului a fost efectuată cu succes . Dacă se aprinde pictograma roşie pentru 
respingerea setării, introducerea codului a fost eronată iar modificarea codului 
trebuie repetată. La introducerea eronată a codului, codul vechi rămâne valabil 
pentru deschidere.

Deschiderea/închiderea cu codul dumneavoastră individual
– �Apăsaţi tasta „On”.
– �Introduceţi codul dumneavoastră individual.
– �Pictograma verde „Stare pregătită de deschidere” se aprinde.
– �Rotiţi mânerul o jumătate de tură în sens orar şi deschideţi uşa.
– �Blocaţi seiful închizând uşa şi rotind mânerul o jumătate de tură în sens antiorar.

Imagini
	��Butonul On

	�Butonul Enter

	�Pregătit de deschidere
	� La introducerea unui cod valabil se aprinde pictograma Pregătit de deschidere.

	�Timpul de blocare 
	� Dacă de trei ori la rând este introdus cod eronat pentru deschidere, lacătul 

blochează utilizarea timp de 5 minute. După fiecare altă introducere eronată  
a codului apoi pe timp de 20 minute. În acest timp clipeşte pictograma roşie  
a timpului de blocare, iar deschiderea lacătului în această stare nu este posibilă 
nici cu cod valabil.

	�Stare de programare
	� La intrarea în regimul de programare luminează pictograma pentru regimul de 

programare . Imediat după părăsirea regimului de programare, se stinge.
F 	�Respingerea setării

	� La introducerea unui cod eronat se aprinde pictograma pentru respingerea 
codului

G 	�Simbolul înlocuirii bateriilor
	� Dacă luminează simbolul pentru înlocuirea bateriei, trebuie înlocuite bateriile.
H 	�Apel de service
	� Este necesară mentenanţa, apelaţi, vă rog, la vânzătorul dumneavoastră.
I 	�Confirmarea butonului

	� Fiecare buton activat cu succes va fi confirmat printr-un bliţ scurt al pictogramei 
pentru confirmarea butonului.

Introducere
Stimate client,
mulţumim că v-aţi decis pentru seiful BURG-WÄCHTER cu unitatea electronică 
SecuTronic . Aţi obţinut, astfel, un produs, care îndeplineşte cerinţele deosebit de 
ridicate privind siguranţa şi care a fost dezvoltat şi fabricat în conformitate cu cele 
mai noi posibilităţi tehnice.
Important: Înainte de programare vă rog să citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare şi păstraţi-le pentru o eventuală consultare ulterioară. 

Vă dorim multe bucurii cu noul dumneavoastră seif BURG-WÄCHTER.
Al dumneavoastră BURG-WÄCHTER KG

Înlocuirea bateriei

 
  

– �Îndepărtaţi cu precauţie apărătoarea compartimentului bateriilor.
– �Extrageţi bateriile vechi.
– �Introduceţi bateriile noi. Acordaţi atenţie polarităţii corecte.
– �Aşezaţi capacul compartimentului bateriilor din nou în poziţia sa.
Indicaţie: Toate datele salvate se păstrează după o cădere de reţea sau o 
întrerupere a alimentării electrice.

Eliminarea ca deşeu
Stimate client, 
Vă rugăm să ajutaţi activitatea de îndepărtare a deşeurilor. Dacă veţi avea intenţia 
să lichidaţi acest dispozitiv, aveţi vă rog în vedere, că multe piese conţin materiale 
preţioase, care se pot recicla. 

�
Menţionăm că este interzisă aruncarea aparatelor electronice şi a 
bateriilor la deşeuri menajere, ci trebuie stocate separat. Informaţi-vă 
la punctul de lucru aferent din comuna dumneavoastră, unde veţi găsi 
baza de colectare a deşeurilor electro.

	� Prin prezenta, BURG-WÄCHTER KG, declară că aparatul menţionat 
corespunde directivelor 2014/53/UE, (RED) 2014/30/EU, (EMC) şi 
2011/65/EU (RoHS). Dacă aveţi orice întrebări privind declaraţia de 
conformitate CE, rog adresaţi-vă la info@burg.biz.

Ne rezervăm dreptul asupra erorilor şi modificărilor.

Structura lacătului A Structura lacătului B A

Garanţia legală
Produsele BURG-WÄCHTER sunt fabricate corespunzător standardelor tehnice 
în vigoare la momentul producţiei şi în condiţiile respectării standardelor noastre 
de calitate. Garanţia legală cuprinde exclusiv deficienţele dovedite ca fiind erori 
de producţie sau defecte de material la momentul vânzării. Termenul de garanţie 
legală se încheie după doi ani, alte pretenţii fiind excluse. Deficienţele şi pagubele 
apărute de ex. prin transport, operare greşită, utilizare improprie, uzură etc. sunt 
excluse de la garanţia legală. Bateria este exclusă din garanţie legală. Deficienţele 
constatate trebuie să fie transmise în scris, inclusiv documentul original de 
cumpărare şi o descriere scurtă a erorii, la vânzătorul dumneavoastră. După 
verificare, într-un interval de timp adecvat emitentul garanţiei legale va decide 
dacă este un caz de reparaţie sau de schimbare.

ro

Română 

B
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 SecuTronic – Instrukcja obsługi

Struktura

Ikony

F

G

H

I

Ważne zalecenia
Chronić kody przed dostępem osób niepowołanych. Kody i przechowywać 
w bezpiecznym miejscu, tak aby dostęp do nich miały tylko osoby upoważnione. 
W przypadku zgubienia kodu lub nośnika kodu zamek należy przestawić na inny 
kod kodu lub wymienić.
•	 Kod fabryczny należy zmienić natychmiast pouruchomieniu zamka.
•	 Nie należy używać prostych, łatwych do odgadnięcia kodów (np. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Jako kodu nie należy używać również danych osobowych (np. daty urodzenia), 

ani innych danych, które mogłyby odgadnąć osoby posiadające informacje o 
posiadaczu kodu.

•	 Po zmianie kodu zamek należy kilkukrotnie sprawdzić przy otwartych drzwiach 
bezpieczeństwa.

Dane techniczne

Liczba kodów 
otwarcia

1 (zawsze sześciocyfrowy)

Czas zablokowania 
zamka A + B

(czasy blokady w razie 3 x błędnego wprowadzenia 
kodu):
5 min, następnie po 20 min.

Zasilanie A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Dopuszczalne 
warunki otoczenia

-15 °C /+40 °C /do 95 % wzgl. wilgotności powietrza 
(niekondensującej)
Dopuszczalny zakres temperatur: -20°C / +50°C

Uruchomienie
– �Najpierw usuń ostrożnie pasek rozdzielający baterie.
– �Naciśnij przycisk „On”.
– �Wprowadź fabrycznie zaprogramowany kod otwarcia 1-2-3-4-5-6 .
– �Zaświeci się zielona ikonka „Gotowość do otwarcia”.
– �Obróć gałkę o pół obrotu w prawo i otwórz drzwi.

Programowanie indywidualnego kodu użytkownika /
Zmiana kodu użytkownika

– �Naciśnij przycisk „On”.
– �Wprowadź aktualny sześciocyfrowy kod otwarcia. Zaświeci się zielona ikona 

potwierdzenia.
– �Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Enter” przez 5 sekund, aż zaświeci się ikonka 

„Prog”.
– �Wprowadź nowy sześciocyfrowy kod otwarcia i naciśnij przycisk „Enter”.
– �Wprowadź ponownie nowy sześciocyfrowy kod otwarcia, następnie naciśnij 

przycisk „Enter”. Jeżeli zaświeci się zielona ikona gotowości do otwarcia, 
zmiana kodu przebiegła pomyślnie. Zaświecenie się czerwonej ikonki odrzucenia 
kodu oznacza, że wprowadzony kod był nieprawidłowy i należy powtórzyć 
zmianę kodu. W razie błędnego wprowadzenia nowego kodu w dalszym ciągu 
obowiązuje stary kod otwarcia.

Otwieranie/Zamykanie za pomocą indywidualnego kodu
– �Naciśnij przycisk „On”.
– �Wprowadź Twój indywidualny kod.
– �Zaświeci się zielona ikonka „Gotowość do otwarcia”.
– �Obróć gałkę o pół obrotu w prawo i otwórz drzwi.
– �Zamknij skarbiec zamykając drzwi i obracają gałkę o pół obrotu w lewo.

Ilustracje
	��Przycisk On

	�Przycisk Enter

	�Gotowość do otwarcia
	� Po wprowadzeniu ważnego kodu otwarcia świeci się ikonka gotowości do 

otwarcia.

	�Czas blokowania 
	� W przypadku trzykrotnego wprowadzenia nieprawidłowego kodu 

otwarcia, zamek zablokuje obsługę na czas 5 minut. Po każdym ponownym 
wprowadzeniu niewłaściwego kodu na 20 minut. W trakcie tego czasu miga 
czerwona ikona czasu zablokowania i otwarcie zamka możliwe jest nawet za 
pomocą ważnego kodu.

	�Tryb programowania
	� W razie przejścia do trybu programowania świeci się ikona trybu 

programowania. Po opuszczeniu trybu programowania ikona zgaśnie.
F 	�Odrzucenie kodu

	� W przypadku wprowadzenia niewłaściwego kodu zaświeci się czerwona ikona 
odrzucenia kodu

G 	�Symbol wymiany baterii
	� Jeżeli świeci się symbol wymiany baterii, należy wymienić baterie.
H 	�Alarm serwisowy
	� Konieczność wykonania czynności serwisowej, należy skontaktować się ze 

sprzedawcą.
I 	�Potwierdzenie przycisku

	� Każdy pomyślnie aktywowany przycisk zostanie potwierdzony krótkim 
mignięciem ikony potwierdzenia przycisku.

Wstęp
Szanowny Nabywco!
Dziękujemy za zakupienie sejfu BURG-WÄCHTER z układem elektronicznym 
SecuTronic. Nabyłeś wyrób spełniający najwyższe wymogi bezpieczeństwa, który 
został opracowany i wyprodukowany zgodnie z najnowszymi osiągnięciami techniki.
Ważne: Przed rozpoczęciem programowania należy dokładnie przeczytać 
całą instrukcję obsługi i przechowywać ją w odpowiednim miejscu do 
późniejszego wykorzystania. 

Życzymy dużo satysfakcji podczas korzystania z nowego sejfu BURG-WÄCHTER.
BURG-WÄCHTER KG

Wymiana baterii

 
  

– �Zdejmij ostrożnie pokrywę wnęki baterii.
– �Wyjmij stare baterie.
– �Włóż nowe baterie. Zachowaj przy tym prawidłową polaryzację.
– �Załóż ponownie pokrywę wnęki baterii.
Wskazówka: Po awarii zasilania lub przerwie w zasilaniu wszystkie zapisane dane 
pozostaną zachowane.

Utylizacja
Szanowny Nabywco! 
Dbaj o zmniejszenie ilości odpadów. W przypadku planowanej utylizacji 
urządzenia należy pamiętać, że wiele składników tego urządzenia wykonano z 
cennych materiałów, które można odzyskać. 

�
Zwracamy uwagę na to, że urządzeń elektrycznych, elektronicznych 
i baterii nie wolno wyrzucać jako odpadów komunalnych, lecz 
należy zbierać je osobno. W tym celu należy zasięgnąć informacji w 
odpowiednim wydziale urzędu gminy, gdzie znajduje się punkt zbiórki 
odpadów elektrycznych.

	� Firma BURG-WÄCHTER KG oświadcza niniejszym, że to urządzenie 
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw nr 2014/53/UE, (RED) 
2014/30/UE, (EMC) oraz 2011/65/UE (RoHS). Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE można uzyskać pod adresem info@burg.biz.

Zastrzegamy sobie możliwość wystąpienia błędów i zmian.

Struktura zamka A Struktura zamka B A

Gwarancja
Produkty marki BURG-WÄCHTER są produkowane zgodnie ze standardami 
technicznymi obowiązującymi w chwili produkcji i z zachowaniem naszych 
standardów jakościowych. Gwarancja obejmuje wyłącznie wady, które 
wynikają w oczywisty sposób z błędów produkcyjnych lub wad materiałowych, 
występujących w momencie sprzedaży. Okres gwarancyjny kończy się po upływie 
dwóch lat, dalsze roszczenia są wykluczone. Wady i szkody powstałe w wyniku 
np. transportu, nieprawidłowej obsługi, niewłaściwego użycia, zużycia, itp. są 
wyłączone z gwarancji. Bateria nie jest objęta gwarancją. Stwierdzone wady 
należy zgłaszać na piśmie w punkcie sprzedaży wraz z oryginalnym dowodem 
zakupu i krótkim opisem. Po sprawdzeniu gwarantzdecyduje w stosownym 
terminie o możliwej naprawie lub wymianie.
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Struktura

Ikony

F

G

H

I

Důležité pokyny
Dbejte na to, aby se kódy nedostaly do nepovolaných rukou. Kódy proto 
uchovávejte na bezpečném místě tak, aby nebyly přístupny neoprávněným 
osobám. Pokud se kód nebo nosič kódů ztratí, musí se zámek převést na nový kód 
nebo vyměnit.
•	 Kód od výrobce je třeba změnit, jakmile byl zámek uveden do provozu.
•	 Jednoduché kódy, které lze snadno uhádnout (např. 1, 2, 3, 4, 5, 6), se nesmějí 

používat.
•	 Osobní údaje (např. data narození) nebo jiné údaje, které lze odvodit na základě 

znalosti držitele kódu, se nesmějí používat jako kódy.
•	 Po změně kódu se musí zámek několikrát zkontrolovat při otevřených 

bezpečnostních dveřích.

Technické údaje

Počet kódů pro 
otevření

1 (vždy 6místný)

Zablokování 
armatury zámku 
A + B

(Zablokování při 3× chybném zadání kódu):
5 min, poté vždy 20 min.

Napájení A: 3× MICRO, LR03, AAA, ALKALICKÉ
B: 3× 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Přípustné okolní 
podmínky

–15 °C / +40 °C / do 95 % rel. vlhkosti vzduchu 
(bez kondenzace)
Přípustný teplotní rozsah: –20 °C / +50 °C

Uvedení do provozu
– �Nejprve opatrně odstraňte izolační pásku z baterie.
– �Stiskněte tlačítko „On“.
– �Zadejte kód pro otevření, naprogramovaný výrobcem 1-2-3-4-5-6.
– �Rozsvítí se zelená ikona „Pohotovost k otevření“.
– �Otočte rukojetí o půl otáčky ve směru hodinových ručiček a otevřete dveře.

Naprogramování vašeho individuálního uživatelského kódu /
změna uživatelského kódu

– �Stiskněte tlačítko „On“.
– �Zadejte aktuální 6místný kód pro otevření. Zelené potvrzení tlačítka se krátce 

rozsvítí.
– �Do 5 sekund stiskněte tlačítko „Enter“ a podržte je stisknuté, dokud se nerozsvítí 

ikona „Prog“.
– �Zadejte nový 6místný kód pro otevření a stiskněte tlačítko „Enter“.
– �Znovu zadejte nový 6místný kód pro otevření a poté stiskněte tlačítko „Enter“. 

Jestliže se rozsvítí zelená ikona pro pohotovost k otevření, proběhla změna kódu 
úspěšně. Pokud se rozsvítila červená ikona odmítnutí zadání, znamená to, že jste 
zadali chybný kód a že musíte zadání kódu pro otevření zopakovat. Při chybném 
zadání kódu zůstává starý kód pro otevření i nadále platný.

Otevírání/zavírání pomocí vašeho individuálního kódu
– �Stiskněte tlačítko „On“.
– �Zadejte svůj individuální kód.
– �Rozsvítí se zelená ikona „Pohotovost k otevření“.
– �Otočte rukojetí o půl otáčky ve směru hodinových ručiček a otevřete dveře.
– �Zamkněte bezpečnostní skříň tím, že zavřete dveře a rukojeť otočíte o půl otáčky 

proti směru hodinových ručiček.

Vyobrazení
	��Tlačítko „On“

	�Tlačítko „Enter“

	�Pohotovost k otevření
	� Při zadání platného kódu pro otevření svítí ikona pohotovosti k otevření.

	�Doba zablokování 
	� Pokud je třikrát za sebou zadán chybný kód pro otevření, zablokuje zámek po 

dobu 5 minut obsluhu. 
Po každém dalším chybném zadání pak po dobu 20 minut. Během této doby 
bliká červená ikona doby zablokování a otevření zámku není v tomto stavu 
možné ani s platným kódem.

	�Status programování
	� Při vstupu do režimu programování svítí ikona pro režim programování. Jakmile 

opustíte režim programování, opět zhasne.
F 	�Odmítnutí zadání

	� Při zadání neplatného kódu se rozsvítí červená ikona pro odmítnutí zadání.
G 	�Symbol výměny baterií
	� Pokud svítí symbol pro výměnu baterie, je třeba vyměnit baterie.
H 	�Servisní volání
	� Nutnost údržby, obraťte se, prosím, na svého prodejce.
I 	�Potvrzení tlačítka

	� Každé úspěšně aktivované tlačítko bude potvrzeno krátkým bliknutím ikony pro 
potvrzení tlačítka.

Úvod
Vážení zákazníci,
děkujeme, že jste si vybrali trezor BURG-WÄCHTER s elektronickou jednotkou 
SecuTronic. Získali jste tak výrobek, který splňuje extrémně vysoké bezpečnostní 
požadavky a který byl vyvinut a vyroben v souladu s nejnovějšími technickými 
možnostmi.
Důležité upozornění: Před zahájením programování si prosím důkladně 
prostudujte celý návod k obsluze a dobře jej uschovejte, abyste do něj 
mohli kdykoli nahlédnout. 

Přejeme vám hodně radosti s vaším novým trezorem BURG-WÄCHTER.
Vaše BURG-WÄCHTER KG

Výměna baterie

 
  

– �Opatrně sejměte kryt z přihrádky na baterie.
– �Vyjměte všechny staré baterie.
– �Vložte nové baterie. Dbejte přitom na správnou polaritu.
– �Kryt přihrádky na baterie umístěte zpátky na své místo.
Upozornění: Všechny uložené údaje zůstanou po výpadku nebo přerušení proudu 
zachovány.

Likvidace
Vážení zákazníci, 
prosíme vás o pomoc při snižování množství odpadu. Rozhodnete-li se toto 
zařízení zlikvidovat, myslete prosím na to, že jsou mnohé jeho součásti vyrobeny 
z kvalitních materiálů, které lze recyklovat. 

�
Upozorňujeme na to, že elektrické a elektronické přístroje a baterie 
se nesmí vyhazovat jako domovní odpad, ale musí se shromažďovat 
zvlášť. Informujte se na příslušném pracovišti ve vaší obci, kde najdete 
sběrné místo pro elektroodpad.

	� Společnost BURG-WÄCHTER KG tímto prohlašuje, že zařízení je  
ve shodě se směrnicemi 2014/53/EU (RED), 2014/30/EU (EMC)  
a 2011/65/EU (RoHS). Úplný text ES prohlášení o shodě si můžete 
vyžádat na adrese info@burg.biz.

Chyby a změny vyhrazeny.

Armatura zámku A Armatura zámku B A

Záruka
Výrobky společnosti BURG-WÄCHTER jsou vyráběny podle technických 
standardů, platných v době jejich výroby, a při dodržení našich standardů kvality.
Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky, které byly prokazatelně způsobeny 
vadou materiálu nebo výrobní vadou v okamžiku prodeje. Záruka končí po dvou 
letech, další nároky jsou vyloučeny.Nedostatky a škody způsobené např. během 
přepravy, chybnou obsluhou, nepřiměřeným zacházením, opotřebením atd., jsou 
ze záruky vyloučeny. Na baterii se záruka nevztahuje. Zjištěné závady musí být 
zaslány prodejci písemně, včetně originálního dokladu o zakoupení a krátkého 
popisu závady. Po prověření rozhodneposkytovatel záruky v přiměřené lhůtě 
o možné opravěnebo výměně.
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